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CIGÁND

(Kis- és Nagycigánd)
„Kis- és Nagycigánd 2 magyar falu Zemplén vmegyében ref. anyaszentegyházzal. Ezen helységet a Tisza, a Hosszúrét mocsárjai, s némelly erdőségek egészen körülveszik s mintegy elszigetelve áll a többi faluktól. Lakosai hajdan czigányok voltak, s a tárkányi várhoz tartoztak. Legelője, szénája, nádja, fája, hala, csíkja, marhája, sertése bőséggel. Föl​desura báró Sennyei, b. Bánfy, Vay, Ibrányi."187

A falu kialakulására vonatkozóan is erről ad számot a Pesty-féle gyűjtés adatközlője az alábbiak szerint: „A Történelem úgy bizonyítja, hogy a térség rengeteg erdőség lévén tekenőt vájó Czigányoktól és a Ti​szán sót leszállító elszökött Oláhoktól népesittetett, jelenben is az Oláh Famíliák az elsőbbek."

A Bodrogköz legnagyobb községe. 1923-ban Kis- és Nagycigánd egyesüléséből alakult. Hol Zemplén, hol Szabolcs megyéhez tartozóan említik az oklevelek. Legelőször 1377-ben a Zigani család birtokaként.188 A Zigani családról a XIV-XV. században gyakran olvashatunk.189 A falu 1443-ban és 1471-ben Szabolcs, 1450-ben, 1457-ben, 1488-ban Zemplén megyéhez tartozott.190 1541-ben Nagy- és Kiscigánd összesen 6, 1546-ban 13, 1548-ban Alsó Cigándon 8 lakott, 1 üres, mindkét Cigándon 15 lakott, 6 üres telket írnak össze.191

Határa 1851-ben 248, 1936-ban 9815, 1938-ban 9806 katasztrális holdat tett ki. Napjainkban 5536 hektár, 9688 katasztrális hold, melyet ezideig a közös gazdaságok, szakcsoportok, s a közös gazdaságból kivált társulások műveltek. Jelenleg emelkedik a földtulajdont szerző gazdál​kodók száma. Az idők folyamán külterületi települései voltak: Bélata​nya, Erzsébettanya, Fodortanya, Gorsótanya, Korongi tag. Ligetszög, Médiumtanya, Nagyhomok, Sós-, Sütőtanya, Ádámszállás, Máriatanya. Az elmúlt néhány évtizedben a tulajdonviszonyok változása több kül-

187Fényes E. 1851. i.m. 1.235.l.

188Zichy család okmánytára IV. 25-6.l. 189Mályus E. 1956. i. m. I.32221., 3268., 599Í. 190Csánki D. 1890. i. m. 1.345.l. 

191DICA LVI. 6., 23., 109., 158. OL.
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területi település felszámolásához vezetett. Ma már csak néhány tele-pülés van meg ezek közül a települések közül.

Lakossága az elmúlt 210 évben az alábbiak szerint alakult:
1784: 592
1920:3840
1949:5217

1830:2019
1930:4725
1960:5220

1869:2802
1936:4725
1970:4767

1900:3631
1938:4881
1980:3772
1910:3894
1941:5114
1990:3206

1873-tól a királyhelmeci, 1882-től a bodrogközi, 1923-tól a ricsei 1956-tól a járások megszűnéséig a sátoraljaújhelyi járáshoz tartozott.
Közigazgatását 1923-ig a Kiscigándi Körjegyzőségen intézték majd a két falu egyesítése után a helybeli jegyzőségen. 1950-től 1969-jg önálló tanácsa volt. 1969-1970-ben közös tanácsként működött a köz-igazgatás a faluban. 1971-ben Nagyközségi Közös Tanáccsá alakult át.
Bírái 1901-től 1923-ig a két falu egyesüléséig Kiscigándon Kertész János, Nagycigándon Molnár István és Gál János voltak.

193-tól 1950-ig az egyesült Cigándon Fábián Sándor, Ifj. Kertész János, Kertész János voltak.

A tanácsok megalakulása után 1950 és 1990 között az alábbiak töl​tötték be a tanácselnöki tisztséget: Balla János, Bialenczik István, Csirip Bertalan, Losonczi Ferencné, Remes Ferenc, Tóth István.

1990-ben a faluban megalakult az önkormányzat, a lakosság pol​gármestert s képviselőtestületi tagokat választott.

Képviselőtestületi tagok: dr. Ablonczy Pál, Balla Géza, Bodnár Károly, Gönczy Zoltán, Lőrincz László, Nagy István, Oláh János, Omascsik András, Patkó Csabáné, Téglás Dezső.

Polgármesterré Németh Károlyt választották. Jegyző Gál Béla lett. A lakosság vallás szerinti megoszlása pedig így alakult az alábbi években: 

	
	1830
	1936
	1938

	Római katolikus
	25
	431
	471

	Görög katolikus
	-
	225
	232

	Református
	1978
	3828
	3898

	Evangélikus
	-
	12
	12

	Izraelita
	16
	229
	268

	Összesen:
	2019
	4725
	4881
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Református egyháza, temploma van. Lelkésze helyben lakik. Az 1413-as oklevélben „Egyházas Cigánd" néven emlegetik. Ez megőrizte számunkra azt, hogy Cigánd egyházas hely volt. Református temploma gótikus eredetű.192

A XVI. századtól a lakosság túlnyomó része református vallású,  de éltek itt szép számmal izraeliták is. A Bodrogközben egyedül itt volt zsidó hitközség rabbival és izraelita tanítóval. Református egyháza Nagy- és Kiscigándnak közös volt Nagycigánd székhellyel. Ugyanígy

alakult a zsidó hitközség helyzete is. Az iskolások 8 osztályos általános iskolájában tanulhatnak. Néhány éve általános gimnázium is működött a községben. A falu neve magyar eredetű Árpád-kori személynévből alkotott helynév.

1. A belterület helynevei

Cigándon, Cigándrul, Cigándra, cigándi
1. Petőfi tanya (tsz tanya). A falu egyik termelőszövetkezetének a központi tanyája.

2. Viszkó (falurész). 1945-től kezdtek építkezni erre a területre. Azért nevezik ma is a határrésznéven.

3. Pácini út (utca). A vasúttól kezdődő Pácin felé vezető út neve.

4. Bem József utca (utca) = Gazdadüllő. Hivatalos nevét csak 1950-től viseli. Addig a határrésznév alapján ismerték, s ezt a nevel használták hivatalosan is.

5. Bélatanya (falurész) = Korongi tag. A falu egyik nagyobb külterületi települése, mely a volt nagybirtokos tulajdonosáról kapta a nevét. Használták megnevezésként a terület földrajzi nevét is, mely nagyobb területet jelölt.

6. Árpád utca (utca) = Dohányos tanya. 1945 előtt a dohánytermesztéssel foglalkozó dohányosok laktak itt. A hivatalos nevet csak 1950-től használják.

192Valter I. 1969. i. m. 122.l.
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7. Táncsics Mihály utca (utca) = Paptag. 1945-ig egyházi terület volt ez a rész. 1945 után egy kisebb részt hasítottak ki az egyház bir-tokából, s ezen épült fel az utca. Ma ez a hivatalos neve az utcának.

8. Ady Endre utca (utca) = Klány tag. A zsidótörvények hatályba lépések ennek a területnek a tulajdonosa zsidó volt. Ezen a területen már az 1940-es évek elején kezdtek építkezni, ez pedig az évtized közepén általánossá vált. Hivatalos nevét a taná-csok megalakulásakor kapta. Egy ideig még a határrésznév neve után ismerték jobban.

9. Ságvári utca (utca) = Klánytag. Az utca nevének eredete megegyezik az Ady Endre utca nevének eredetével.

10. Rózsa Ferenc utca (utca) = Diner-féle birtok. Hivatalosan csak 1950-tó1 viseli a Rózsa Ferenc utca nevet. Addig a volt zsidó tulaj-donos nevét viselte a volt birtokos neve után.

11. Fő utca (utca). A vasúttól a Tiszáig húzódó, a falun átvezető út neve.

12. Állomás (vasútállomás). A kisvasút megszűnéséig annak az állomása volt itt.

13. Felsőkocsma (épület). A bodrogközi ÁFÉSZ tulajdonában lévő, az állomás melletti italbolt neve.

14. Állomási bolt (épület) = Állomási bót. A bodrogközi ÁFÉSZ tulajdonában a felső kocsma melletti vegyesbolt neve.

15. Tüzép (telep). A bodrogközi ÁFÉSZ tulajdonában, a felső kocsmával szemben az utca túloldalán levő tüzelő- és építőanyag​kereskedés.

16. Vasút (út). A Bodrogközi Gazdasági Vasút Sárospataktól Zemplénagárdig terjedő, a falun átvezető szakaszának neve.

17. Vasút utca (utca). A faluban levő, és a vasút mellett húzódó utca neve.

18. Átjáró (útkereszteződés). Itt vezet át a Fő utca a vasúton és a Ricse felé haladó közúton. Innen a név.

19. Arany János utca (utca). Csak 1950-től van neve ennek az utcának, addig a református egyház tulajdonában levő földterület ne​vén ismerték.
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20. Petőfi Sándor utca (utca) = Nagycigándi főutca. Amíg a két Cigánd nem egyesült, ez volt a nagycigándi főutca.

21. Zsákutca (köz). Nem vezet sehová, innen a név.

22. Tsz műhely (épület). A helyi termelőszövetkezet asztalos műhelye.

23. Tejgyűjtő (épület) = Csarnok. A sátoraljaújhelyi Tejipari Vállalat tej​gyűjtő állomása. Gyakrabban nevezik a második nevén. 24. Sportpálya (futtbalpálya) (1864 = Rekeszi dülő). A falusi Sportkör kö​rülkerített füves labdarúgó pályája. A második neve határ​résznév.

25. Benzinkút (benzintöltő állomás). A bodrogközi ÁFÉSZ tulajdonában levő benzintöltő állomás a Cigánd-Ricse közötti közút mentén.

26. Vásártér (tér). Cigánd vásártartó helye. Évenként négy alkalommal van a faluban országos állat- és kirakodóvásár. A vásárt mindig ezen a területen tartják. Innen a név.
27. Mérlegház (épület). A termelőszövetkezet hídmérlegéhez kapcsolódó épület neve.

28. Felszabadulás utca (utca). Csak 1950-től használják ezt a nevet, addig a határrésznév volt az általánosan ismert név.
29. Bartók Béla utca (utca). Csak 1950-től használják ezt a nevet az utca megnevezésére. Addig a határrésznév volt az utca megne​vezésénél az általános.

30. Rákóczi Ferenc utca (utca). Az első tanácsválasztás alkalmával kapta az utca ezt a nevet. Addig a határrésznév volt az általánosan ismert név.

31. Paptag (falurész) (1864 = Pap tava). A XVIII. századtól 1945-ig a református egyház tulajdonában volt ez a terület. A XIX. század végén bekövetkezett lecsapolásig több tó is volt itt, melyet a református egyház halásztatott. Így ismerjük az 1620-as években Cigándon a Pap tava területet, mely a lecsapolás után eltűnt, s a területet Paptagnak nevezték. A Pesty-féle gyűjtésben még megtaláljuk a Pap tava elnevezést. Erről egyébként az anyag ilyen felvilágosítást ad: „A ki irtott erdőségből alakult térség két mezőre oszlik, egyik Tiszai ol​dal, másik nádas oldal, ez ideig a Tisza mellett feküdvén a
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határ a vízkiöntése elseprett mindent, jelenben a nádasok is kiszáradván a nagy szárazság miatt a határ terméketlenebbé lett. Van a határba egy tó Pap tava nevezettel, miért a ha-szonbérlők Árvíz idején fizetnek a Papnak 4 ftot és egy pár gordovány csizmát." Jelenleg ez a terület az Arany János, a Felszabadulás, a Bartók Béla, a Rákóczi Ferenc és a Mátyás utcákat foglalja magába.

32. Mátyás utca (utca). Az első tanácsválasztás alkalmával kapta az utca ezt a nevet. Addig a határrésznév volt az általános ismert név.

33. Újtemető (temető) = Viszkódombja. A községi temető, mely korábban határrésznévként volt ismert.

34. Temetőköz (köz). A temetőhöz vezető keskeny utcácska neve.

35. Rádvány utca (utca). Korábban nagyon sáros utca volt, szinte beleragadtak itt a szekerek a sárba (rádványba). Azért kapta ezt a nevet.

36. Rekesz utca (utca) (1864 = Rekeszi dülő). Az utca határrésznévből vált hivatalos utcanévvé.

37. Vágóhíd (épület). A bodrogközi ÁFÉSZ tulajdonában és kezelésében levő sertésfeldolgozó.

38. Magtár (épület). A termelőszövetkezet kezelésében és tulajdonában levő terményraktár.

39. Bánya (domb) (1865 = Homokos gödör). A lakosság által használt homokbánya, ahonnan saját szükségre térítés nélkül vihet​tek homokot.

40. Attila utca (utca) (1936+1937+1940 = Kertalja) = Kertekvégi. Az utcára járó kertek miatt kapta az ismertebb nevet. Hivatalos neve csak 1950-től van a köztudatban.

41. Zsidótemető'(temető). A zsidók 1940-ig használták. Ma már használaton kívül van.

42. Régi temető (temető). A község megtelt, éppen ezért használaton kívüli temetője.

43. Terményraktár (épület) = Magtár. A Gabonaforgalmi Vállalat tulajdonában levő állami terményraktár.
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44. Víztorony (torony). A községi törpevízmű víztároló tornya.

45. Kultúrház (épület). A község művelődési háza. Vele egy fedél alatt van a Községi Könyvtár is.

46. Iskolai Napközi Otthon (épület) = Napközi. Az általános iskolások napközi otthona.

47. Fogorvosi lakás (épület). A községi fogorvos szolgálati lakása és rendelője.

48. Központi iskola (épület). Az általános iskola központi épülete.

49. óvoda (épület). A község által fenntartott óvoda. 

50.Újiskola (épület). Az iskolások zsúfoltságának megszüntetése céljából emelt új iskolaépület tornateremmel. Innen a név. 

51. Rózsa utca (utca). Az utca az itt lakó Nagy Sándor Rózsáról kapta a nevét.

52.Kéttantermes iskola (épület). Két tanterem van az épületben, innen a neve.

53. Iskola utca (utca) (1836 = Tó homoka) = Tóhát. Hivatalos nevét azért kapta, mert az utcában van több oktatást szolgáló épület. Ismertebb a földrajzi név főleg az idősebbek körében, az 1836-os úrbéri térképen a Tóhát helyett még Tó homoka szerepel.

54. Piactér (tér) = Kistó. Heti piacok tartására biztosított hely. Valamikor víz alatt állt ez a terület, azért kapta a második nevét.

55. Tanácsadó (épület). Anya és csecsemővédelmi gondozás és terhesgondozás folyik az épületben, azért kapta a nevét.

56.  Hősi emlékmű (emlékmű). A község lakói által emelt, az első világháborúban elesettek emlékoszlopa.

57.  Orvoslakás (épület). A községi orvos szolgálati lakása és rendelője.

58.  Új élet utca (utca) (1836 = Tó homoka) = Tóhát. Az első nevet hivatalos névként kapta az utca az első tanácsválasztás alkalmá​val. A többi megjegyzés megegyezik az 53. sorszám alatti megjegyzéssel.

59.  Erzsébet út (utca). Az Erzsébet tanya felé vezető út kapta ezt a nevet.

60.  Széchenyi utca (utca) = Szécsényi út. 1950-től viseli hivatalos névként ezt a nevet.

61.  Orvoslakás (épület). A község második orvosának szolgálati lakása és rendelője.
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62.  Református templom (épület). A református egyház temploma. az épület gót stílusban épült. Jelentős egyháza volt már a XV században. Egy 1413-as oklevélben „Egyházas Cigánd" néven emlegetik.

63. Posta (épület). A helyi postahivatal működési helye.

64. Újutca (utca). Az utca nevének eredete ismeretlen.

65. Tsz iroda (épület). A szövetkezetek egyesülése után lett az egyesült szövetkezet irodája. Jelenleg a cigándi önkormányzat mű​ködési helye.

66. Presszó (épület). A bodrogközi ÁFÉSZ tulajdonában és üzemeltetésében levő vendéglátó hely.

67. Rendőrség (épület). A helyi körzeti megbízott rendőr szolgálati lakása és hivatali helyisége volt hosszú ideig. 1994-ben a község​ben rendőrőrs kezdte meg működését.

68. Tanácsház (épület). 1950-ig községházaként a helyi közigazgatás székhelye volt. 1990-ig Tanácsházaként működött. 1990-től itt kezdte meg működését az önkormányzat, s működött itt addig, míg nem vásárolta meg a volt tsz székházat. Jelenleg nincs funkciója az épületnek.

69. Hősök tere (tér). Tér a Tiszapart felé vezető út mentén.

70. Pártház (épület). 1990-ig az MSZMP nagyközségi pártbizottsága működött az épületben, de alkalmanként képzőművészeti kiállításoknak is helyet adott.

71. Kis utca (utca). Az utca rövidsége miatt kapta ezt a nevet.

72. Dózsa György utca (utca) = Keskeny utca, Szoroska, Lőrinc utca. Az első neve a hivatalos név, melyet 1950-ben kapott. Mivel keskeny utcácska, ezért nevezik Keskeny utcának is. Szoroskának is. A Lőrinc utca nevet azért kapta mert van ilyen nevű lakója is az utcának.

73. Kazinczy utca (utca) = Kis szoroska. Hivatalos nevét az utca 1950-ben kapta. Ismertebb Kis szoroska néven, melyet az utca kes-kenysege miatt kapta.

74. Kertköz utca (utca). Az utcának ez volt a népi neve, s ebből lett hivata-
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los név. Eredete azonban ismeretlen.

75. Hajnal utca (utca) (1864 = Kóriczkai dűlő) = Koricka. Hivatalos nevét az utca 1950-ben kapta. Addig Koricka néven volt ismert, melynek eredetére nem kaptam magyarázatot.

76. Aranykalász tanya (tanya). A termelőszövetkezetek egyesülése előtt az Aranykalász nevű szövetkezet központi tanyája volt itt. In​nen a név.

77. Mocsár (falurész). A falurész széle vizenyős, mocsaras terület volt, ezért kapta ezt a nevet.

78. Ér utca (utca) (1837+1840 = Érnél való). A Tisza kiöntésekor ez a terület mindig vizes rész volt. A víz csak nehezen húzódott vissza. Innen a név.

79. Malom utca (utca). Valamikor malom volt ebben az utcában. Erről a malomról kapta az utca a nevét.
80. Önkiszolgáló bolt (épület) = Önki. A bodrogközi ÁFÉSZ tulajdonában és üzemeltetésében levő bolt.

81. Garami bolt (épület). A bodrogközi ÁFÉSZ tulajdonában és üzemeltetésében levő vegyesbolt. Nevét a boltvezető neve után kapta.

82. Jókai utca (utca) = Ferenc utca. Hivatalos nevét az utca 1950-ben kapta. Ismertebb azonban a második névről, melyet az utcában lakó Fábián Ferenc neve után kapta.

83. Butyka (faház). A bodrogközi ÁFÉSZ tulajdonában és üzemeltetésé​ben levő kocsma. Nevét a faház miatt kapta.

84. önkiszolgáló bolt (épület) = Nagybót. A bodrogközi ÁFÉSZ tulajdoná​ban és üzemeltetésében levő bolt neve. Mivel az alapterü​lete a többinél nagyobb, a második nevét azért kapta.

85. Varroda (épület) = Varoda. A Hegyalja Ruházati Ktsz. kihelyezett üzeme.

86. Ruhásbolt (épület) = Ruhásbót. A bodrogközi ÁFÉSZ tulajdonában és üzemeltetésében levő ruházati bolt. 

87. Vasbolt (épület) = Vasbót. A bodrogközi ÁFÉSZ tulajdonában és üzemeltetésében levő vas és edénybolt.

88. Gyógyszertár (épület) = Patika. A megyei Gyógyszertári Központ üzemeltetésében levő gyógyszertár.
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89. Tisza vendéglő(épület). A bodrogközi ÁFÉSZ tulajdonában és üzemeltetésében levő kisvendéglő és presszó.

90. Dériné utca (utca) = Szekfű utca. Az első, hivatalos nevét az utca 1950-ben kapta. A második neve onnan származik, hogy korábban itt faiskola is volt, ahol virágokat is termeltek.

91. József Attila utca (utca). Ezt a hivatalos nevet az utca 1950-ben kapta.

92. Füzes utca (utca) = Fizes utca. nevét onnan kapta, hogy az utca végén volt egy kis fűzfás liget.

93. Öregek napközi otthona (épület) = Öregek otthona. Az öregek nappali tartózkodási helyéül szolgáló otthon, melyet a közigazgatás tart fenn.

94. Határ utca (utca). Nagycigánd és Kiscigánd között ez az utca volt a határ a két falu egyesüléséig. Innen a név.

95. Béke utca (utca) = Gődény utca. Az első név a hivatalos név, melyet az utca 1950-ben kapott. A második név onnan van, hogy az utca a Gődénynek nevezett gödrös rész mellett halad el.

96. Hívő templom (épület). A pünkösdisták imaháza van ebben az épületben, azért kapta ezt a nevet.

97. Villám utca (utca). Nevét azért kapta, mert egy vihar alkalmával villámcsapás következtében az utcában 9 ház leégett.

98. Munkácsi utca (utca) (1864 = Tisza töltés és bányái); Az első név a hivatalos név, melyet az utca 1950-ben kapott. A második neve onnan van, hogy az utca a Tiszatöltés mellett halad.

99. Gődény (falurész) = Cigánytelep. A község cigányainak nagyrésze ezen a területen lakik.

100. Tiszaújsor (utca) = Vásártér. Korábban itt rendezték a vásárt, azonban az idők folyamán egyre többen építkeztek ide. Ma már teljesen beépített, lakott terület.

101. Kislegelő(rét). Az utca és a Tiszatöltés között levő füves terület neve.

102. Gőcsvágási lapáj (ártér) (1837 = Gőts vágása). A terület nevének ere​dete ismeretlen.

103. Zsidólapáj (ártér). A terület nevének eredete ismeretlen.

104. Nagycigándi járó (út). Nagycigánd lakói ezen az úton jutottak le a Ti-
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szára.

105. Gazdadombja (domb) (1836 = Kis gazda homoka) = Homokbánya. A falusi lakosság által használt homokbánya.

106. Csapógödör (gödör) = Patkókanyar. Az első név eredete ismeretlen. A második nevet azért kapta, mert itt a töltés patkó alakban meghajlik.

107. Kiscigándi járó (út). A kiscigándi lakosok lejárója volt a Tiszára. Azért kapta ezt a nevet.

2. A külterület helynevei
1. Korong (d, sz) (1837+1864+1865 = Korong). A terület nevének eredete ismeretlen.

2. Nagyhomok (d, sz) (1836+1864+1865 = Nagy homok). Az itt levő földterület nagyrésze homoktalaj. Innen kapta e terület a nevét.

3. Berger tag (d, sz). Ezen a területen sok bérlő gazdálkodott, s a bérlő által használt területet rendszerint a bérlő nevéről nevezték el. Ez a terület is bérlője nevéről kapta nevét.

4. Nemes bujakos (d, sz) (1836 = Bujakas tája). A terület nevének eredete ismeretlen.

5. Nagyjános tag (s, sz). A terület bérlőjéről, illetve tulajdonosáról kapta nevét.

6. Pocokgóré (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

7. Garanya (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

8. Gödör (d, sz) (1836 = Gödör). Mivel a terület eléggé hullámos, gödrös, a nevét ez után kapta.

9. Náci tag (d, sz). A terület bérlőjéről, illetve tulajdonosáról kapta nevét.

10. Likmány tag (s, sz). A területet egy Likmány nevű ember bérelte. Az ő neve után kapta ezt a nevet.

11. Úszó (s, sz) (1836 = Úszó homok). Ha vizes esztendő volt, itt nem lehetett semmit sem termelni, mert minden úszott. Azért kapta ezt a nevet.

12.  Svarc tag (s, sz). A terület bérlőjének nevét viseli.

13.  Sere tag (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.
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14.  Bodóháza (s, sz) (1836 = Bodóháza). Volt itt régebben egy ház. Ennek tulajdonosáról kapta nemcsak a ház, hanem a környező szántóterület is a nevét. Feltételezhetően a szállásgazdálko​dás időszakát őrizte meg a név.

15.  Tekeres (d, sz) (1864+1865 = Tekeresi dülő). A terület nevének eredete ismeretlen.

16.  Ricsi tag (d, sz) (1837+1864 = Ricske szög). A ricsei határszélen húzódó földterület neve.

17.  Borostyános (d, sz) (1864+1865 = Borostyános). A terület nevének eredete ismeretlen.

18.  Almássziget (s, sz) (1864+1865 = Almás sziget). A terület nevének eredete ismeretlen.

19.  Kotyorhomok (d, gödrös rész). A terület gödrös részében a víz mindig megállt, járni még gyalogszerrel is alig lehetett ezen a terü​leten ilyenkor. Ezért is kapta ezt a nevet.

20. Csene (s, sz) (1836 = Csene). A terület nevének eredete ismeretlen.

21. Borostyános homok (d, sz). A Borostyános mellett levő homokos terület neve.

22. Felsőcsaba (d, sz) (1864 = csabai dűlő). A terület nevének eredete ismeretlen.

23. Siposkert (s, sz). A terület a nevét tulajdpnosa nevéről kapta.

24. Klánytag (d, sz). A terület nevét haszonbérlője nevéről kapta.

25. Zablocka (s, sz) (1864 = Zabloczka láp). A terület nevének eredete ismeretlen.

26. Kistag (d, sz). A mellette levő többi területhez viszonyítva ez kisebb terület volt, azért kapta ezt a nevet.

27. Vitéztag (d, sz). Az első világháború után a vitézzé avatott frontharcosok számára kiosztott földterület kapta ezt a nevet.

28. Bárótag (s, sz). 1945-ig a Sennyey bárók birtokához tartozó terület volt ez a cigándi határban. Innen kapta a nevét.

29. Nemestag (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

30. Nagy Gerindi (d, sz) (1837+1864 = Nagy Gerind). Egy hosszú homok-

hát húzódott végig a területen. Ez után kapta a nevét.

31. Elefánttag (d, sz). A terület nevét bérlője nevéről kapta.
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32. Felső Mikerő (d, sz) (1836 = Miherő tájéka). A terület nevének eredete ismeretlen.

33. Bélatanya (lakott terület). Cigándtól északra, Cigándhoz tartozó kül-területi település. 1945 előtt báró Sennyey Béla birtokának volt a tanyaközpontja. Nevét a volt tulajdonos keresztneve után kapta.

34. Bujakos (s, sz) (1864+1865 = Bujakas). A terület nevének eredete ismeretlen.

35. Csaba (d, sz) (1864 = Csabai dűlő). A terület nevének eredete ismeretlen.
36. Hallos (s, sz) (1836 = hallós tájéka). A terület nevének eredete ismeretlen.

37. Kisgyékényes (s, r) (1836+1864+1865 = Gyékényes). A XIX. századvégi lecsapolási munkálatok előtt ezen a területen a főnövény a gyékény volt. Ezért kapta ez a terület a nevét.

38. Nagygyékényes (s, r, l) (1836+1864+1865 = Gyékényes). Ez is gyékényt termett a szabályozás előtt. Csak a szabályozás után lehetett rétnek és legelőnek használni. Mivel nagy terület volt, ezt a nevet kapta.

39. Farkastó (gödrös rész) (1864+1865 = Farkas tava). A terület nevének eredete ismeretlen.

40.  Diós (s, sz) (1864+1865 = Diós). A terület nevének eredete ismeretlen.

41.  Rakottyás (d, sz). A terület korábban különböző fajtájú fák bokraival volt sűrűn benőve, azért kapta ezt a nevet.

42.  Bomhér (s, sz, terméketlen). A községben elhullott jószágokat ezen a területen lehetett, illetve volt szabad elföldelni. Innen a név.

43. Dögtér (d, sz, terméketlen). A községben elhullott jószágokat ezen a területen lehetett, illetve volt szabad elföldeni. Innen a név.

44. Gazda I. (d, sz) (1864 = Gazda homoka). A terület nevének eredete ismeretlen.

45. Mikerő (d, sz)(1836 = Miherő tájéka). A terület nevének eredete ismeretlen.

46. Felső Komócsó(s, sz)(1864+1865=Komócsó). Komócsó nevű határrész északi része. A terület nevének eredete azonban ismeretlen.
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47. II. nyomás (d, sz). A jobbágyvilág, a váltógazdálkodás emlékét őrzi a név. A földet művelő jobbágyok a határt itt három részre osztották, s három nyomásban művelték. A határban ma is megtaláljuk mindhárom nyomás nevét.

48. Diófa dűlő (s,sz) (1864 = Diófa dűlő) = Díjófadüllő. A terület nevének eredete ismeretlen. 

49. Gulyaakol dűlő (s, l) = Gulyakoldüllő. A tavasztól őszig a legelőn kintlevő gulyának volt itt egy akol, ahol rossz idő esetén a jószág meghúzódhatott. Ezért kapta a terület e nevét.

50. Szállási dűlő (d, sz) (1837 = Szállás kert) = Szállásidüllő. A név annak az időszaknak az emlékét őrzi, amikor a cigándiak közül többen szállásgazdálkodást folytattak, ezek a lakosok kiköl​töztek a határba, ott építettek maguknak házat, ahol meg​húzódtak a kintlétük alatt. Ezek a házak ideiglenes lakások voltak sárból, gyékényből, nádból készítették őket.

51. Gorsó tanya (tanya). A Gorsó nevű területen levő urasági tanyának volt ez a neve. Az urasági birtok gazdasági cselédei laktak ezen a tanyán.

52. Gorsó dűlő (d, sz) (1864+1865 = Gorsó homoka) = Gorsó düllő. Az urasági tanya körül elterülő földek neve.

53. Csatorna (csatorna) = Kanális. A XIX. század végén kezdett lecsapolási munkálatok után a területen is kiépítették a belvízleve​zető csatornarendszert. Ez a csatorna is a belvíz levezeté​sére szolgáló egyik csatornája a cigándi határnak.

54. Csicsókás (s, sz). A bárói birtokon régen vetették ezt a növényt a vadállomány, s főleg a vaddisznók téli táplálására, mivel ez a burgonyához hasonló növényt télen könnyen kitúrhatták a laza tömlés talajból. Ez a terület azért kapta ezt a nevet, mert ezt á növényt gyakran vetették ide.

55.  Garatka (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

56.  Kopaszhomok (d, sz). Csak a XIX. század végén megkezdett mocsárlecsapolás után vált művelhetővé, mert addig nehéz volt megközelíteni ezt a mocsárból kiemelkedő területet. Mivel a terület sokáig terméketlen volt, azért nevezték így.
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57. Egyháztag (s, sz). 1945 előtt ez a terület a reformárus egyház tulajdonában volt és a lelkész javadalmához tartozott. Azért is kapta ezt a nevet.

58. Szomolló (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

59. Hosszúdűlő (s, sz) (1864 = Hosszui dülő) = Hosszudüllő. Ez a terület igen hosszan nyúlott el a határban. Azért kapta ezt a nevet.

60. Cseresnyedűlő (s, sz) = Cseresnyedüllő. A terület evének eredete isme​retlen.

61. Káposztaföldek (s, sz) = Káposztafődek. A jobbágyfelszabadítás előtt úrbéri földtulajdon volt. Ezen a területen legtöbbször ká​posztát termeltek. Ezért nevezték így.

62. Erzsébettanya (tanya). A Cigánd határában levő Sennyey birtok egyik tanyája volt. A nagybirtok gazdasági cselédei laktak itt. Nevének eredete azonban ismeretlen.

63. Karádi föld (d, sz) = Karádifőd. A karádi határszélen levő cigándi szántóföldeket nevezték így.

64. Határi dűlő (d, sz) (1864 = Határoldali dűlő) = Határi düllő. Ez is a tiszakarádi határszélen van. Azárt kapta ezt a nevet.

65. Batana dűlő (d, sz) (1864 = Batonai dűlő) = Batanadüllő. A terület nevének eredete ismeretlen.

66. Legelő dűlő (s, 1) = Legelődüllő. Ez volt a község egyik nagyobb kiterjedésű legelője. Innen a név.

67. Palószög (s, r) (1837+1864+1865 = Palló szög). A terület nevének eredete ismeretlen.

68. Holt Tisza (vízmeder) = Hóttisza. Vízmeder, mely a szabályozás után feleslegessé vált. Most minden áradáskor feltöltődik.

69. Márványföveny dűlő (s, sz) = Márványföveny dűlő. A terület nevének eredete ismeretlen.

70.  Első nyomás (d, sz). A váltógazdálkodás emlékét őrzi ez a név is.

71.  Harmadik nyomás (d, sz). Ez a név is a váltógazdálkodás emlékére utal.

72. Ledmeccő (d, sz) (1864+1865 = Ledmecze). A terület nevének eredete ismeretlen.

73. Csonkajáró (út). Lejáró a Tiszára. A régi cigándi útnál vezetett le oda. Ezért kapta ezt a nevet.
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74. Ligetszög (s, r) (1836+1864+1865 = Liget szög). A terület nevének eredete ismeretlen.

75.Orsószög (s, r) (1836+1864+1865 = Orszó szög) = Arsószög. A terület nevének eredete ismeretlen.

76.Gödénytava (tó) (1864+1865 = Gödény tava). A terület nevének eredete ismeretlen.

77.Tekeredés (töltés). Az árvédelmi töltés itt U alakban meghajlik. Azért kapta ezt a nevet.

78. Szapagy (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

79. Szőszög (s, r, e) (1836+1864 = Szőszög). A terület nevének eredete is meretlen.

80. Rakodó (s, sz). A falunak itt volt régen a közös rakodóhelye, ahová a szálastakarmányt behordták és ahol azt tárolták. De ide hordták a kalászos terményt is, és itt rakták asztagba, s in​nen csépelték el. Ezért kapta a terület ezt a nevet.

81. Gazda II. (d, sz) (1836 = Gazda tájéka). A terület nevének eredete ismeretlen.

82. Szakadtgazda (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

83. Tesenyigödri (gödrös, vizes rész). Egy Tesenyi nevű gazdának a szolgalegénye a gazda lovait fürösztve itt fulladt bele a vízbe. Azért kapta a terület ezt a nevet.

84. Szőszögi járó (út). A Szőszögön keresztül a Tiszára vezető út végén levő lejáró neve.

85. Demő homoka (d, sz) (1864 = Deme homoka). A terület nevének eredete ismeretlen.

86. Koricka (d, sz) (1864=Kóriczka). A terület nevének eredete ismeretlen.

87. Káposztás (s, sz). Ezen a területen korábban gyakran termeltek káposztát, azért kapta ezt a nevet.

88. Csukivat (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

89. Pókere (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

90. Szujtóka (s, sz)(1837= Szujtóka). A terület nevének eredete ismeretlen.

91. Nagymocsár (s, l) (1837+1864 = Nagy láp). A szabályozás előtti mocsaras idők emlékét őrzi e név. A határ legnagyobb lápos, mocsaras része volt itt. A XIX. századvégi lecsapolás után is csak legelőként tudták hasznosítani.
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92. Kismocsár (s, r) (1864 = Mocsár) A szabályozás előtt ellentétben a Nagymocsárral itt legeltetni is lehetett, s volt olyan területe is a mocsárból kiemelkedő helyeken, amelyet rétként lehe​tett hasznosítani. A lecsapolás után az egész területet rét​ként használták. A név azonban őrzi a lecsapolás előtti álla​potot.

93. Szerpezdomb (d, sz) (1864+1865 = Szelpec) A terület nevének eredete ismeretlen.

94. Séres (d, sz) (1864+1865 = Séresi dűlő). A terület nevének eredete ismeretlen.

95. Hóttfészek (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

96. Érmege (d, sz) (1864+1865 = Érmege) Volt itt régen egy ér is. Az ér mellett levő dombos területet nevezték így.

97. Viszkó (s, sz) (1864+1865 = Viszkai dűlő). A terület nevének eredete ismeretlen.

98. Téglagödör (gödrös rész). Vályogvetéshez, a téglaégetéshez szükséges földet, agyagot innen bányászták ki a vályogvető cigányok. 

99. Médium (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.

100. Gyilkostábla (d, sz). Igen nehéz művelésű szántóterület volt. Megkínozta művelőjét. Azért is kapta ezt a nevet.

101. Gyilkoserdő (d, e). Ez a tiszaparti erdő azért kapta, s őrizte meg ezt a nevet, mert itt öltek meg és raboltak ki egy erre tartó, a vá​sárról hazafelé igyekvő embert.

102. Sóstanya (tanya). A tanya a nevét tulajdonosának nevéről kapta.

103. Kisláp (s, r) (1837 = Kis láp). A XIX. századvégi szabályozásig lápos, mocsaras terület volt. Csak a szabályozás után lehetett hasznosítani. Neve a szabályozás előtti állapotát tükrözi.

104. Viszkódombja (d, sz) (1837+1864 = Viszka homoka). A Viszkó nevű határrész dombos részének a neve. Nevének eredete azon​ban ismeretlen.

105. Láboddombja (d, sz) (1864+1865 = Lábogy). A terület nevének eredete ismeretlen.

A számozott neveket az idősebb cigándiak még napjainkban is ismerik, s a határban is meg tudják mutatni a helyét. Vannak azonban Cigándhoz kapcsolhatóan olyan nevek is, melyek ma már ismeretlenek a
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lakosság előtt. Ezeket a neveket azonban a korabeli térképek megőrizték így őrizte meg az alább felsorolt neveket a Zemplén Megyei Levéltárban található 1837es, 1864-es, 1865-ös keltezésű úrbéri térkép. Érdekes viszont, hogy a Pesty Frigyes-féle gyűjtés a cigándi határból csak a Pap tava nevű, a református egyház tulajdonában levő földterület nevét említi. Az úrbéri térképeken található elfelejtett nevek mellett közlöm azt az évszámot is, amikor még a térképen megtalálható.

Almáska (1837+1864)
Alsó kaladék (1837)
Alsó szálási nyilasok (1864)

Apró füzesek (1864)
Ártér (1864)
Ásás (1837)
Ásott ér (1864)
Ásott ér mege (1864+1865)

Ásott ér megetti nyilas (1837)

Ásott ér melletti (1837)

Átmetszés (1864) 

Balla János szállása (1837)
Báró Bánfy kútja (1837)

Berenás (1837+61864+1865)

Bika rét (1837)

Bodnár András szállása (1837)

Bodnár homoka (1837)
Borzos ér (1837) 

Báró Sennyei K. kútja (1837)

Buzgó kút tájéka (1837)

Csabán tájéka (1837) 

Csáki József szállása (1837)

Csene homok (1864+1865)

Csene tája (1837)

Csonkavár (1837)
Csonkavári dűlő (1864)

Demén homoka (1837)

Dinnyés (1864)
Dinnyés fövenye (1837)
Diófa (1837) 

Dögtéri dűlő (1864)

Erge part (1837) 

Éres táj (1837) 

Érkereszt láp (1864+1865)
Farkasgyepű (1964+1965)

Feleger láp (1864+1865)
Felső szálási dűlő (1864)
Gazda megetti dűlő (1864)

Gerendahát (1837)
Gorso alja (1864+1865)

Gorsó feletti rétek (1864+1865)
Gorsó melletti nyilasok (1864+1865)

Gorsó tava (1864+1865)
Gorzsó tájéka (1837)
Göszéte hát (1837)
Gözéte (1864)
Gözéte tava (1864)
Halastó (1837)
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